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El sol de Triana 
[”l sOl d” t|i.'a.na] 
The sun of Triana 
 
Text by Anonymous  
Set by Sebastián Iradier (1809-1865) 
 
Hay      una   jembra      en      Triana 
[aj      'u.na   'x”m.b|a…ç    ”n     t|i.'a.na]	  
There-is     a    woman       in      Triana 
 
Que     la     llaman   la   Rosilla, 
[k”    la    '¥a.man   la   rO.'si.¥a]	  
that     her     they-call   the   little-Rosa,     
(who is called [dear] little-Rosa,) 
 
no se pasea en Sevilla 
moza de más caliá. 
¡Juy! Qué cuerpo. ¡Qué salero! 
¡Juy! que gracia, ¡qué mirar! 
Cuando pasa por la calle 
huele a rosas, ¡puñalá! 
Si yo la encuentro y me mira ay! 
yo no sé lo que me da, ay! 
No sé lo que por mí pasa ay!  
que no lo puedo explicar. 
Ay! de mí, Ah! qué penar. 
Es la rosa mas hermosa, 
es un ángel celestial. 
Si alguién dice no es cierto, ¡salero! 
le echaré a la eternidá, 
que Rosilla es la hermosura 
de este siglo, ¡puñalá! ah! 
Ay! de mí, Ah! qué penar. 
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